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LICENCIE
Tento produkt obsahuje jeden alebo viac programov chránených v rámci medzinárodných a amerických zákonov na ochranu 
autorských práv ako nezverejnené diela. Sú dôverné a sú vlastníctvom spoločnosti Dolby Laboratories. Ich reprodukovanie alebo 
prezradenie ako celku alebo časti, prípadne vytváranie odvodených diel z týchto programov, a to bez výslovného povolenia 
spoločnosti Dolby Laboratories, je zakázané. Autorské práva 2003-2009 spoločnosti Dolby Laboratories. Všetky práva vyhradené. 

ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Spoločnosť STRONG týmto vyhlasuje, že zariadenie LEAP S3 + je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Kompletný text Prehlásenia o zhode s EÚ je dostupný na nasledujúcej internetovej adrese: https://eu.strong-eu.com/downloads/

Podlieha zmenám. V dôsledku prebiehajúceho výskumu a vývoja technických špeci�kácií sa konštrukcia a vzhľad produktov môže 
zmeniť. Vyrobené na základe licencie od spoločnosti Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio a symbol dvojitého D sú ochranné 
známky spoločnosti Dolby Laboratories Licensing Corporation. Pojmy HDMI, HDMI High-De�nition Multimedia Interface a logo 
HDMI sú ochranné známky alebo registrované ochranné známky spoločnosti HDMI Licensing Administrator, Inc. Wi-Fi, WPA2, 
WPA sú registrované ochranné známky spoločnosti Wi-Fi Alliance®. Net�ix je registrovaná ochranná známka spoločnosti Net�ix, 
Inc. YouTubeTM je ochranná známka spoločnosti Google Inc. Všetky názvy produktov sú ochranné známky alebo registrované 
ochranné známky ich príslušných vlastníkov.
© STRONG 2024. Všetky práva vyhradené.
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1. ÚVOD
Ďakujeme, že ste si vybrali 4K Ultra HD Google TV Box so systémom Android od spoločnosti STRONG. Vyrobil sa pomocou 
najnovšej technológie a ponúka rozsiahlu zábavu a vynikajúcu univerzálnosť. Želáme vám mnoho hodín vynikajúcich zážitkov pri 
skúmaní sveta Android!

1.1 Bezpečnostné pokyny. 
Pred použitím zariadenia si prečítajte všetky pokyny. Tieto pokyny si odložte na použitie v budúcnosti.
Používajte iba doplnky/príslušenstvo predpísané alebo dodávané výrobcom (ako napríklad výhradný napájací adaptér, batéria 
atď.).

   Pred inštaláciou alebo obsluhou prístroja si prečítajte informácie uvedené na kryte produktu, ktoré sa týkajú elektrických a 
bezpečnostných údajov.

  Aby ste znížili riziko požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom, nevystavujte tento spotrebič dažďu a ani vlhkosti.
  Vetraniu nebráňte zakrytím vetracích otvorov predmetmi, ako napríklad novinami, obrusmi, záclonami a podobne.
   Prístroj nevystavujte účinkom kvapkania alebo postriekania a na prístroj neukladajte žiadne predmety, ktoré sú naplnené 

kvapalinou, ako napríklad vázy.
     Označuje riziko zásahu elektrickým prúdom.
  Aby ste predišli zraneniu, musíte toto zariadenie upevniť k podlahe/stene, a to v súlade s pokynmi na inštaláciu.
   V prípade nesprávnej výmeny batérie hrozí nebezpečenstvo výbuchu. Vymieňajte len za batérie rovnakého alebo 

ekvivalentného typu.
   Batéria (batéria alebo batérie, alebo akumulátorová batéria) sa nesmie vystavovať nadmernému teplu, ako napríklad 

slnečnému svetlu, ohňu a podobne.
  Nadmerný akustický tlak zo slúchadiel môže spôsobiť stratu sluchu.
  Počúvanie hudby pri vysokej úrovni hlasitosti a po dlhšiu dobu môže poškodiť sluch.
   Aby sa znížilo riziko poškodenia sluchu, je potrebné znížiť hlasitosť na bezpečnú a súčasne pohodlnú úroveň a skrátiť čas 

strávený počúvaním zvuku pri vysokej úrovni hlasitosti.
   Sieťová zástrčka alebo prívodka zariadenia slúži ako rušiace zariadenie. Musí byť ľahko dostupná. Keď prístroj nepoužívate, 

ako aj pri jeho presúvaní, zabezpečte súpravu napájacieho kábla, napr. priviažte súpravu napájacieho kábla páskou na 
káblové zväzky, prípadne podobným predmetom. Nesmie mať ostré hrany, ani nič podobné, čo by mohlo spôsobiť odieranie 
súpravy napájacieho kábla. Pri opätovnom uvedení do prevádzky sa uistite, že napájací kábel nie je poškodený.

   Nezobrazovanie svetelnej indikácie na zariadení neznamená, že je kompletne odpojené od siete. Aby ste zariadenie 
kompletne odpojili, musíte vytiahnuť sieťovú zástrčku.

  Pri likvidácii batérie je potrebné brať ohľad na environmentálne aspekty.
  Do blízkosti prístroja neukladajte žiadne zdroje otvorených plameňov, ako napríklad horiace sviečky.

    Aby ste predišli šíreniu požiaru, uchovávajte vždy sviečky, ako aj ďalšie zdroje otvoreného plameňa mimo tohto výrobku.
   Zariadenie s týmto symbolom je elektrický spotrebič triedy II alebo elektrický spotrebič s dvojitou izoláciou. Je navrhnutý tak, 

aby nevyžadoval bezpečnostné pripojenie k uzemneniu.

Zásady bezpečnosti

   Zariadenie sa nikdy nepokúšajte otvárať. Dotýkať sa vnútorných častí zariadenia je nebezpečné kvôli vysokému napätiu a 
možným elektrickým rizikám. Otvorenie zariadenia spôsobí stratu záruky poskytovanej na produkt. Celú údržbu a servis 
prenechajte na vhodne kvali�kovaný personál.

   Pri pripájaní káblov sa ubezpečte, že je zariadenie odpojené od zdroja napájania. Po vypnutí zariadenia niekoľko sekúnd 
počkajte a až potom zariadenie premiestnite alebo odpojte akékoľvek zariadenie.

   Je dôležité, aby ste používali len schválený predlžovací kábel a kompatibilné káble, ktoré sú vhodné pre elektrickú spotrebu 
nainštalovaného zariadenia. Zabezpečte, aby zdroj napájania zodpovedal napätiu, ktoré je uvedené na elektrickom 
identi�kačnom štítku umiestnenom na zadnej strane zariadenia.

     riziko výbuchu, ak batériu nahradíte nesprávnym typom.
  Likvidácia batérie v ohni alebo horúcej rúre, prípadne jej mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie môže spôsobiť výbuch.
   Ponechanie batérie v okolí s extrémne vysokou teplotou môže spôsobiť výbuch alebo vytekanie horľavej kvapaliny, prípadne 

plynu.
   Batéria vystavená extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže spôsobiť výbuch alebo vytekanie horľavej kvapaliny, prípadne 

plynu.
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Prevádzkové prostredie

  Nemontujte toto zariadenie do stiesneného priestoru, ako je napríklad knižnica alebo podobné miesto.
  Súpravu nepoužívajte v blízkosti vlhkých alebo studených miest a chráňte ju pred prehriatím.
  Uchovávajte prístroj mimo priameho slnečného žiarenia.
  Súpravu nepoužívajte v blízkosti prašných priestorov.
  Do blízkosti oblasti otvoru nedávajte sviečky, aby ste predišli vniknutiu horľavých cudzích predmetov do zariadenia.

Smernica WEEE

Správna likvidácia tohto výrobku. Toto označenie znamená, že tento výrobok nesmiete likvidovať spolu s bežným 
komunálnym odpadom, a to kdekoľvek v rámci EÚ. Aby ste predišli možnému znečisteniu životného prostredia alebo 
poškodeniu ľudského zdravia nekontrolovanou likvidáciou odpadu, pristupujte zodpovedne k recyklácii, čím podporíte 

trvalo udržateľné opätovné využitie materiálnych zdrojov. Ak chcete použité zariadenie
vrátiť, využite systémy zberu a recyklácie, prípadne kontaktujte predajcu, u ktorého ste si výrobok zakúpili. Môžu tento výrobok 
prevziať za účelom bezpečnej recyklácie.

1.2 Skladovanie
Vaše zariadenie bolo pred odoslaním starostlivo skontrolované a zabalené. Pri jeho odbaľovaní sa uistite, že obsahuje všetky 
súčasti a obal udržiavajte mimo dosahu detí. Odporúčame vám, aby ste si počas záručnej doby uschovali kartónový obal, aby bolo 
vaše zariadenie dokonale chránené pre prípad opravy alebo záručnej reklamácie.

Nastavenie zariadenia

Postupujte podľa nižšie uvedených pokynov:
Táto používateľská príručka poskytuje úplné pokyny pre inštaláciu a používanie tohto produktu. Nasledujúce symboly budú slúžiť 
nasledovne:
VAROVANIE:   Označuje varovnú informáciu.
TIPY  Označuje všetky ostatné významné alebo užitočné informácie.
MENU (PONUKA) Predstavuje tlačidlo na diaľkovom ovládaní alebo produkte.

1.3 Obsah balenia
1x TV box prijímač so systémom Android
1x Diaľkové ovládanie s podporou hlasu
1x Napájací adaptér 12V / 1A
1x Kábel HDMI verzia 2.1
2 x AAA batérie
1x Pokyny k inštalácii

VAROVANIE:  Batérie by sa nemali nabíjať, rozoberať, vystavovať elektrickému skratu, kombinovať alebo používať 
s inými typmi batérií. Ak budete namiesto batérií používať nabíjateľné akumulátory, odporúčame 
vám používať typy (napr. NiMH) s nízkym samočinným vybíjaním, aby ste zabezpečili dlhú prevádzku 
diaľkového ovládania.

2. PANELY TV PRIJÍMAČA

2.1  Predný panel
Obr.1

 

Indikátor zap./vyp.: zelený: Prijímač je v pohotovostnom 
režime/červený: Prijímač je v pohotovostnom režime
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2.2 Bočný panel
Obr.2

 

USB (5V      )

Port USB 

2.3 Zadný panel

Obr.3

 
12V      1ASPDIF HDMI LAN

1. S/PDIF (optický)   Na pripojenie k digitálnemu zosilňovaču alebo zosilňovaču domáceho kina. 
2. HDMI    Na pripojenie prijímača k televízoru alebo zosilňovaču Dolby Digital pomocou kábla HDMI.
3. LAN/ETHERNET RJ45   Pripojenie k vášmu internetovému smerovaču na prístup k internetu/aplikáciám.
4. Vstup pre 12 V adaptér  Na pripojenie priloženého 12 V napájacieho adaptéra s výkonom 1 A.

2.4 Diaľkové ovládanie

Obr. 4

1 q   Stlačením tlačidla zapnete TV alebo pohotovostný režim.
2    Vyberte režim vstupného zdroja.
3    Otvorí ponuku účtu, aby ste si vybrali medzi účtami 
4     Stlačením aktivujte funkciu ovládania hlasom.*
5    Priamy prístup do ponuky nastavení.
6 pq t u OK    Pohybovanie sa v ponuke. Potvrdíte výber.
7    Stlačením tlačidla sa vrátite na predchádzajúci zobrazený kanál. 
8    Vstúpite na domovskú plochu.
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9    Stlačením získate prístup k nastaveniam TV.
10 VOL +/-    Pridávate alebo uberáte hlasitosť.
11 !   Stlačením tlačidla stíšite zvuk alebo ho obnovíte. 
12 pq    Prepínate kanály nahor alebo nadol. 
13 YouTube   Stlačením okamžite vstúpite do aplikácie YouTube.
14 NETFLIX   Stlačením okamžite vstúpite do aplikácie Net�ix**
15 prime video  Stlačením okamžite vstúpite do aplikácie prime  video.***
16 Disney+   Stlačením okamžite vstúpite do aplikácie Disney+****.
*Hlasové ovládanie a niektoré ďalšie funkcie budú fungovať, iba ak je toto diaľkové ovládanie spárované s TV.

** Členstvo nie je zahrnuté. Služba Net�ix je dostupná vo vybraných krajinách. Prehrávanie služby Net�ix vyžaduje vytvorenie účtu. Vyžaduje sa širokopásmové 
pripojenie na internet. Viac informácií nájdete na webovej lokalite www.net�ix.com/TermsOfUse. 

*** Členstvo nie je zahrnuté. Služba Net�ix je dostupná vo vybraných krajinách. Prehrávanie služby Net�ix vyžaduje vytvorenie účtu. Vyžaduje sa širokopásmové 
pripojenie na internet. Viac informácií nájdete na webovej lokalite www.primevideo.com. 

**** Členstvo nie je zahrnuté. Služba Disney+ je dostupná vo vybraných krajinách. Prehrávanie služby Disney+ vyžaduje vytvorenie účtu. Vyžaduje sa 

širokopásmové pripojenie na internet. Viac informácií nájdete na webovej lokalite www.disneyplus.com. 

2.5 Inštalácia batérií
Obr. 5

Otvorte kryt na diaľkovom ovládaní a do priečinka vložte dve batérie veľkosti AAA. Správna poloha batérií je zobrazená na nákrese 
polarity vo vnútri priečinku na batérie.
1. Otvorte kryt. 
2. Vložte batérie. 
3. Zavrite kryt.

VAROVANIE:   Batérie by sa nemali nabíjať, rozoberať, vystavovať elektrickému skratu, kombinovať alebo používať s 
inými typmi batérií.
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3. SPRIEVODCA PRIPOJENÍM
Pri pripojení zariadenia Google TV Box k HDMI vstupu televízora postupujte podľa nižšie vyobrazenej schémy.

POZNÁMKA: Skôr, ako začnete, vypnite všetky zariadenia, ktoré idete pripojiť.

 

12V      1ASPDIF HDMI LAN

POZNÁMKA:  Box LEAP-S3+ podporuje aj siete Wi-Fi 2,4 GHz a 5 GHz. Za účelom pripojenia prejdite na položku 
Nastavenia -> Sieť.

   Box LEAP-S3+ pripojíte k televízoru pomocou HDMI kábla. Tip: použite (priložený) typ 2.1, pretože podporuje rozlíšenia UHD, 
HDR, Dolby Vision

  Pomocou ethernetového kábla pripojte port LAN TV prijímača k smerovaču alebo domácej širokopásmovej sieti.
   TV prijímač pripojte k napájaniu pomocou dodaného napájacieho adaptéra. Následne môžete zapnúť svoje zariadenie a 

začať.

POZNÁMKA: Skôr, ako zapnete svoje zariadenie, prepnite vstup signálu TV na pripojený zdroj

4. NASTAVENIE ZARIADENIA
Po správnom pripojení všetkého hardvéru môžete zapnúť TV Box.
Aby ste mohli používať Asistenta Google na svojom diaľkovom ovládaní, musíte najskôr na 5 sekúnd spárovať diaľkové ovládanie 
Bluetooth s TV Boxom. Postupujte podľa pokynov párovania na obrazovke.



9

Aby ste mohli používať Asistenta Google na svojom diaľkovom ovládaní, spárujte diaľkové ovládanie s TV Boxom.  Stlačte súčasne 
tlačidlá BACK (Späť) a HOME (Domov) na 5 sekúnd. LED dióda začne blikať.

Control Volume
and Power with 
your remote

If you want to use your phone, voice command 

or compatible displays to control the power 

and volume, or if you want to change your remote 

button set up, open settongs later.

Set up remote Not now

Krok 1: Jazyk

Na uvítacej obrazovke vyberte svoj uprednostňovaný jazyk. 

 

English
Afrikaans
Bahasa Melayu
Català
Čeština
Dansk
...

Welcome

Vitajte

Krok 2: Nastavenia polohy

Zvoľte región alebo krajinu, v ktorej používate tento Google TV Box. 

 

Armenia

Argentina

Australia

Autria

Azerbaijan

Bahrain

...

Select 

your country
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Krok 3: Nastavenie pomocou aplikácie Google Home

Nastavte TV Box prevzatím/otvorením aplikácie Google Home cez telefón.
Naskenujte QR kód cez telefón a dodržte pokyny, aby ste spustili túto aplikáciu Google Home.
Prípadne začnite nastavovať cez TV obrazovku manuálnym spôsobom, pričom začnite stlačením tlačidla nadol.
Postupujte podľa pokynov na TV obrazovke. 

 

Set up with 

the Google Home

App

Download and open the Google Home App 

on your phone to get strated. Scan the QR code.

Set up on TV instead

Krok 4: Wi-Fi

Ak nie ste pripojení káblom RJ45 k internetu, zobrazí sa nastavenie Wi-Fi.
Tu vyberte svoju sieť Wi-Fi.

 

1600_2.4G

1600_5G

Super_2.4Ghz

Kapsalon

Other network

...

Select your

Wi-Fi network

Krok 5: Účet Google

Prihláste sa s vaším účtom a heslom Google.

Sign in
use your google account

Email or phone

Forgot your email?

Krok 6: Zmluvné podmienky služby a zásada ochrany osobných údajov

Prečítajte si a prijmite zmluvné podmienky služieb a zásadu ochrany osobných údajov

 

Google Services
Select each to learn more about each 

service, such as how to turn it on or off later. 

Data will be used according to Google’s

privacy Policy.

Click “Accept” to confirm your selection 

of these Google services settings.

Accept

Use location

Help improve Google TV

Select one below

Krok 7: Nastavenia diagnostických hlásení

Vyberte, či chcete povoliť vášmu TV odosielať automatické údaje o diagnostike a používaniu spoločnosti Google.



11

Krok 8: Zoznámte sa so svojím Asistentom Google

Zapnite funkciu Asistent Google, aby funkcia fungovala na vašom diaľkovom ovládaní.
Zapnite alebo odmietnite osobné výsledky alebo odporúčania. 

 

Find shows, movies, music & more, 

all with your voice.
Continue

Zoznámte sa s Google Assistant
Spojité

Krok 9: Zvoľte si svoje odbery

Vyberte alebo zrušte výber odporúčanej aplikácie, ktorá sa nainštaluje automaticky.
Niektoré aplikácie sú vynútené a nie je možné zrušiť ich výber.
Zvoľte možnosť Con�rm (Potvrdiť) a pokračujte.

Krok 10: Nastavenie tlačidiel diaľkového ovládania

Ak chcete nastaviť niektoré funkcie tlačidiel z pripojeného zariadenia ako TV, Zdroj, Hlasitosť.
Postupujte podľa pokynov na obrazovke. Zvoľte možnosť Continue (Pokračovať) a preskočte nastavenia.
Potom, keď budete mať viac času, sa môžete vrátiť k tomuto nastaveniu cez ponuku nastavení.

Krok 11: Vitajte v Google TV

Prehľad funkcií vášho zariadenia

 

Your Google TV

experience 

is ready

Start exploring

Po prehľade kliknite na položku DONE (Hotovo), aby ste začali používať svoje zariadenie. Teraz môžete začať

5. NASTAVENIA
Stlačením tlačidla nastavenia otvoríte Nastavenia
Vyberte položku Nastavenia, aby ste skontrolovali informácie o zariadení, pridali/odstránili účty a vykonali zmeny v nastaveniach 
systému.

 

Settings

Set your device name

Display & Sound

Network & Internet

Account & Sign-in

Privacy

Advanced settings

Advanced settings

Display and sound (Zobrazenie a zvuk)

Zvoľte HDMI-CEC na nastavenie pripojení a prispôsobení prostredníctvom CEC (Consumer Electronics Control).
Zvoľte možnosť Display settings (Nastavenia displeja) a vyberte formáty obrazovky a rozlíšení.
Zvoľte možnosť Sounds settings (Nastavenia zvuku) pre nastavenie formátov Dolby a zvuku.
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Network and Internet (Sieť a internet)

Pod položkou Sieťové nastavenia vyberte a povoľte Wi-Fi, aby ste sa vedeli pripojiť k sieti.
Potom, čo zariadenie vyhľadá a zobrazí v zozname Wi-Fi siete v okolí, vyberte vhodný názov siete, ak je to potrebné, zadajte heslo 
a vyberte položku Pripojiť.

Hide password

Select   to continue

Enter password

for 1600_2.4GHz

l

Pridávanie účtov

Pre nových používateľov Google: pomocou TV si za účelom ľahšieho prihlasovania a zabezpečenia platieb zaregistrujte nový účet 
Google. Pridajte účet alebo prepnite účty pod položkami Účty v ponuke Nastavenia. 

Account

Add Account

Google
your_email@gmail.com

+

Účty
Pridať účet

Apps (Aplikácie)

Zvoľte, ak chcete zobraziť prístup k oprávneniam, verzie aplikácií a odstrániť aplikácie z TV boxu.

Bluetooth Pairing (Párovanie cez Bluetooth)

Vyberte položku Settings (Nastavenia) v ponuke Launcher (Spustenie), kliknite na položku Remote & Accessories (Diaľkové 
ovládanie a príslušenstvo) a potom zvoľte zariadenie, ktoré chcete spárovať. Uistite sa, že zariadenie, ktoré chcete spárovať, je 
v režime párovania.  V tejto ponuke môžete nastaviť niektoré tlačidlá diaľkového ovládania na ovládanie hlasitosti, napájania, 
vstupných zdrojov na TV alebo zosilňovačov Digital Home.

Odstráňte zariadenie Bluetooth

V spúšťacej ponuke vyberte položku Nastavenia.
Z ponuky Remote & Accessories (Diaľkové ovládanie a príslušenstvo) vyberte zariadenie Bluetooth, ktoré chcete odstrániť.
Toto zariadenie odstránite kliknutím na položku „Forget (Zabudnúť)“.

Nastavenia jazyka

Pod položkou Settings (Nastavenia), vyberte položku System (Systém) a v položke ponuky Language (Jazyk) môžete zmeniť 
naposledy nastavený jazyk.
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O aplikácii

Informácie o svojom zariadení môžete skontrolovať kliknutím na položku ABOUT v ponuke Nastavenia. Tento panel zobrazí model 
vášho zariadenia, verziu, verziu �rmvéru a iné. Kliknutím na položku Aktualizácia systému v tejto ponuke môžete tiež aktualizovať 
svoj systém.

Your system is up to date
Last successful check for update at 1:00 PM

Check for update

Váš systém je aktuálny
Posledná úspešná kontrola aktualizácií o 13:00. Skontrolovať aktualizácie

Vynulovať na výrobné nastavenia

Pod položkou Settings (Nastavenia), System (Systém) > About (O zariadení) > Reset (Resetovať)
Aby ste všetko vymazali, kliknite na položku Obnovenie výrobných nastavení.
Po vybratí tejto možnosti sa odstránia všetky manuálne nainštalované aplikácie a informácie o údajoch používateľa.

Factory data Reset

Cancel

Erase everything

Obnovenie továrenských dát
Zrušiť
Vymazať všetko

6. PREBERANIE APLIKÁCIÍ
 Aplikácie sú k dispozícii na stiahnutie v obchode Google Play. Vyberte položku "Hľadať" a zadajte názov alebo stlačte mikrofón a 
povedzte názov.

Install Additional 
apps
The Google Play Store has thousands of apps 

for your TV. Get strated here by installing

 recommanded apps. You can install more apps 

later in the Google play Store.

Continue

Install all of the following 
apps

Recommanded

SimplTV Android TV

Viaplay

ZDFmediathek & Live

MX Player






7. GOOGLE CAST

Vysielanie z mobilného zariadenia

Niektoré aplikácie umožňujú vysielanie cez TV. Aby ste vysielali, jednoducho postupujte podľa nasledujúcich krokov:
Na mobilnom zariadení otvorte aplikáciou kompatibilnú s Google vysielaním.
Navigujte na obrazovku, ktorú chcete vysielať

Vysielanie z prehliadača Google Chrome

Toto zariadenie má zabudované vysielanie z Google Chrome. Aby ste vysielali z Google Chrome, kliknite na ikonu Nastavenia  :, 
ktorá sa nachádza v pravom hornom rohu prehliadača, potom kliknite na položku„Vysielať“.
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8. ASISTENT GOOGLE

Povedzte mu, aby to prehral.

Požiadajte ho, aby prehral vašu obľúbenú reláciu, video alebo hudbu. Alebo si nájdite na vychutnanie najnovší celovečerný trhák.

Filmy a TV relácie:

Play Stranger Things on Net�ix. (Prehraj seriál Stranger Things cez Net�ix.) Videoklipy: Play cat videos. (Prehraj videá s mačkami.)
Aplikácie: Open YouTube. (Otvor YouTube.) Vyhľadávanie: Search for sitcoms. (Vyhľadaj situačné komédie.) Informácie: Tell me 
about Game of Thrones. (Porozprávaj mi o seriály Game of Thrones.)

Ovádanie

Prehrávanie: Pause. (Pozastaviť.) Stop. (Zastaviť.) Resume (Pokračovať) Hlasitosť: Louder. (Hlasnejšie.) Softer. (Tichšie.) Napájanie: 
Turn o�. (Vypnúť.)

Prehrávanie hudby, správ alebo podcastov

Hudba: Play music by Sia. (Prehrať hudbu od speváčky Sia.) (Naučte sa, ako si vyberiete poskytovateľa svojej hudobnej služby.)
Správy: Play the news. (Prehraj správy.) What‘s the latest news from BBC? (Aké sú najnovšie správy na BBC?)

Opýtanie sa Google

Športy: How did the Patriots do? (Ako sa darilo tímu Patriots?) When is the next Warriors game? (Kedy bude najbližšia hra tímu 
Warriors?)
Výpočty: What‘s 20% of 80? (Koľko je 20 % z 80?) Slovník: What does„ludic“ mean? (Čo to znamená „ludic“?)
Vyhľadanie odpovedí: How far away is the moon? (Ako ďaleko je mesiac?) How do you remove stains in a rug? (Ako odstránite 
škvrny z koberca?)
Konverzia jednotiek: How many teaspoons in a cup? (Koľko čajových lyžičiek je jedna šálka?)
Aby ste začali, stlačte tlačidlo Google Assistant na diaľkovom ovládaní.
Rozprávajte do mikrofónu vášho diaľkového ovládania s hlasovým vyhľadávaním.
Získajte ďalšie informácie o Asistentovi Google na lokalite assistant.google.com alebo povedzte„What can you do? (Čo vieš 
urobiť)“ Opýtajte sa otázku „What is the weather in Paris? (Aké je počasie v Paríži?)“.

POZNÁMKA:  Aby ste mohli používať Asistenta Google na svojom diaľkovom ovládaní, musí byť diaľkové ovládanie 
spárované s TV boxom. 

9. JEDNODUCHÉ RIEŠENIE PROBLÉMOV
Problém Možná príčina Riešenie

Po zapnutí sa nezobrazí 
žiadna LED dióda

Nie je správne zapojený 
napájací adaptér

Uistite sa, že zariadenie je pripojené k napájaniu

Žiadny zvuk TV má stíšenú hlasitosť alebo 
je príliš nízka hlasitosť.

Stlačte tlačidlo stíšenia hlasitosti, aby ste obnovili zvuk a 
zvýšte hlasitosť.

Nepodarilo sa pripojiť k 
sieti

Wi-Fi je vypnuté alebo je príliš 
slabý signál.

Reštartujte Wi-Fi alebo zmeňte polohu zariadenia bližšie 
k smerovaču.

Zlyhanie diaľkového 
ovládania

Batérie diaľkového ovládania 
sú vybité.
Stratenie spárovania

Vymeňte batérie.
Vypnite/zapnite hlavné napájanie a spárujte diaľkové 
ovládanie stlačením tlačidla BACK (Späť) a HOME 
(Domov) na 5 sekúnd. Počkajte, kým sa nezobrazí 
obrazovka párovania a spárujte.

Žiadny obraz na 
obrazovke

Nesprávny vstup HDMI TV Uistite sa, že sa vybralo HDMI ako vstup vášho TV

Hlasové vyhľadávanie 
na diaľkovom ovládaní 
nefunguje

Diaľkové ovládanie nie je 
spárované s TV boxom

Pozrite si časť Párovanie Bluetooth zariadenia v tejto 
príručke

Žiadny zvuk Nie sú správne 
nakon�gurované nastavenia 
zvuku pre váš TV

Nastavenia > Display & Sound (Zobrazenie a zvuk)
> Advanced sound settings (Pokročilé nastavenia zvuku)
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10. TECHNICKÉ ÚDAJE

Video dekodér

Pomer strán: 16:9, Auto/Full screen
Rozlíšenie videa:   4Kp60, 1080p60, AV1, VP8/VP9, HEVC H.265, AVC H.264, MPEG-4,MP@ML, MP@HL pro�les, Dolby 

Vision, HDR10+, HDR10, HLG

Audio dekodér

Dekódovanie zvuku:  32KHz to 192KHz sample rates, Dolby Digital* MS12, Dolby* ATMOS, AAC LC, AAC LC + SBR Level 2, 
AAC 5.1, HE AAC Level 2 & Level 4, MPEG Audio Layers 1, 2 &3, MPEG-4 Audio

* Dolby, Dolby Audio a symbol dvojitého D sú ochranné známky spoločnosti Dolby Laboratories Licensing Corporation.

System & Memory

Android systém: 11 
CPU:  Amlogic S905Y4 Quad Core Cortex-A35, 2.0 GHz
GPU:  ARM G31 MP2 OpenGL ES 3.2 Graphics engine
SDRAM:  LPDDR RAM: 2 GB 
Flash:  eMMC: 16 GB 

Konektory

HDMI   Version 2.1
Ethernet   RJ 45, 10/100
1x USB 2.0   Type A, 500mA
S/PDIF   Optické
DC IN   12 V,1 A

Všeobecné údaje

Wi-Fi:   IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz 
IEEE 802.11a/n/ac, 5 GHz

Bluetooth:  5.0 (LE 4.2)
Napájanie:  100 - 240 V AC, 50/60 Hz
Vstupné napätie: DC 12 V, 1 A
Spotreba energie pri  
prevádzke:    7 W (max.)
Rozsah prevádzkovej  
teploty:   0 ~ +45 °C
Skladovacia teplota:  -10 ~ +70 °C
Rozmery (Š x H x V) v mm: 96 x 96 x 20,5
Hmotnosť:  153 g

Ochrana údajov:

Uvedomte si, že spoločnosť STRONG, jej výrobní partneri, poskytovatelia aplikácií a poskytovatelia služieb môžu zbierať a používať 
technické údaje a príslušné informácie, a to vrátane, ale neobmedzujúce sa len na technické informácie o tomto zariadení, 
systéme a aplikačnom softvéri a periférnych zariadeniach. Spoločnosť STRONG, jej výrobný partneri, poskytovatelia aplikácií a 
poskytovatelia služieb môžu použiť takéto informácie na poskytovanie svojich produktov, služieb alebo technológií pre vás, pokiaľ 
sa dodávajú v podobe, ktorá vás osobne neidenti�kuje.
Okrem toho myslite na to, že niektoré poskytované služby - ktoré sa už nachádzajú v zariadení alebo ktoré ste nainštalovali môžu 
požadovať registráciu, v ktorej budete musieť uviesť osobné údaje.
Okrem toho si uvedomte, že niektoré služby, ktoré nie sú vopred nainštalované, ale môžu sa nainštalovať, môžu zbierať osobné 
údaje aj bez toho, aby uviedli dodatočné upozornenia a spoločnosť STRONG nemôžete brať na zodpovednosť za možné 
porušenie ochrany údajov zo strany služieb, ktoré neboli vopred nainštalované.

* Dostupnosť aplikácií závisí od krajiny. Spoločnosť STRONG nepreberá zodpovednosť za služby tretích strán. Ponuky od tretích strán sa môžu kedykoľvek zmeniť 
alebo odstrániť, nemusia byť dostupné pre všetky oblasti a môžu vyžadovať samostatné predplatné.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν τη λειτουργία 
της συσκευής. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες καλά 
για μεταγενέστερη χρήση
 Χρησιμοποιείτε μόνο προσαρτήματα/εξαρτήματα που 

καθορίζονται ή παρέχονται από τον κατασκευαστή (όπως ο 
αποκλειστικός προσαρμογέας τροφοδοσίας η μπαταρία κ λπ.)

 Προτού εγκαταστήσετε ή χειριστείτε τη συσκευή ανατρέξτε στις 
πληροφορίες που περιέχονται στο περίβλημα του προϊόντος 
για πληροφορίες σχετικά με την ηλεκτρική ασφάλεια και την 
ασφάλεια

 Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας μην 
εκθέτετε τη συσκευή σε βροχή ή υγρασία

 Ο αερισμός δεν πρέπει να παρεμποδίζεται καλύπτοντας τα 
ανοίγματα εξαερισμού με αντικείμενα όπως εφημερίδες
τραπεζομάντιλα κουρτίνες κλπ

 Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγονίδια ή 
πιτσιλίσματα και δεν πρέπει να τοποθετούνται αντικείμενα 
γεμάτα με υγρά, όπως βάζα στη συσκευή

 Αυτό το σημάδι υποδηλώνει κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας

 Για να αποφύγετε τραυματισμούς η συσκευή πρέπει να είναι 
σταθερά συνδεδεμένη με το δάπεδο/τοίχο σύμφωνα με τις 
οδηγίες εγκατάστασης

 Κίνδυνος έκρηξης σε περίπτωση λανθασμένης αντικατάστασης 
της μπαταρίας Αντικαταστήστε μόνο με τους ίδιους ή 
ισοδύναμους τύπους

 Η μπαταρία μπαταρία ή μπαταρίες) δεν πρέπει να εκτίθεται 
σε υπερβολική θερμότητα όπως ηλιοφάνεια φωτιά ή κάτι 
παρόμοιο

 Η υπερβολική πίεση ήχου από ακουστικά και ακουστικά μπορεί 
να προκαλέσει απώλεια ακοής

 Η ακρόαση μουσικής σε υψηλά επίπεδα έντασης ήχου και για 
εκτεταμένη διάρκεα μπορεί να βλάψει την ακοή σας

 Για να μειώσετε τον κίνδυνο βλάβης της ακοής, πρέπει να 
μειώσετε την ένταση σε ένα ασφαλές άνετο επίπεδο και να 
μειώσετε τον χρόνο που ακούτε σε υψηλά επίπεδα

 Το βύσμα του ρεύματος ή ο συζεύκτης της συσκευής 
χρησιμοποιείται ως συσκευή αποσύνδεσης, πρέπει να 
παραμείνει άμεσα λειτουργική. Όταν δεν χρησιμοποιείτε και 
κατά τη διάρκεια της κίνησης φροντίστε να ρυθμίσετε το 
καλώδιο τροφοδοσίας, π.χ. συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
με καλώδιο ή κάτι τέτοιο. Πρέπει να είναι απαλλαγμένο από 
αιχμηρές ακμές ή παρόμοιες που μπορεί να προκαλέσουν τριβή 
του σετ καλωδίου ρεύματος. Όταν τεθεί ξανά σε λειτουργία
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει υποστεί 
ζημιά. Η απουσία φωτεινής ένδειξης στη συσκευή δεν σημαίνει 
ότι είναι πλήρως αποσυνδεδεμένη από το δίκτυο. Για να 
αποσυνδέσετε πλήρως τη συσκευή, βγάλτε το βύσμα του 
ρεύματος

 Πρέπει να εφιστάται η προσοχή στις περιβαλλοντικές πτυχές 
της απόρριψης της μπαταρίας

 Στη συσκευή δεν πρέπει να τοποθετούνται πηγές 
γυμνής φλόγας, όπως αναμμένα κεριά
Για να αποφύγετε τη διάδοση πυρκαγιάς, κρατήστε 

ανά πάσα στιγμή κεριά ή άλλες ανοικτές φλόγες μακριά από 
αυτό το προϊόν

 Ο εξοπλισμός με το σύμβολο αυτό είναι μια ηλεκτρική 
συσκευή κατηγορίας ΙΙ ή διπλής μόνωσης Έχει 
σχεδιαστεί κατά τέτοιο τρόπο ώστε να μην απαιτεί 
σύνδεση ασφαλείας με ηλεκτρική γείωση

Προφυλάξεις
 Ποτέ μην προσπαθείτε να ανοίξετε τη συσκευή. Είναι επικίνδυνο 

να αγγίζετε το εσωτερικό της συσκευής λόγω υψηλών τάσεων 
και πιθανών ηλεκτρικών κινδύνων. Το άνοιγμα της συσκευής 
θα ακυρώσει την εγγύηση του προϊόντος Αναθέσετε όλες 
τις εργασίες συντήρησης σε προσωπικό με τα κατάλληλα 
προσόντα

 Όταν συνδέετε καλώδια, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
αποσυνδεδεμένη από την τάση τροφοδοσίας. Περιμένετε 
λίγα δευτερόλεπτα μετά την απενεργοποίηση της συσκευής 
πριν μετακινήσετε τη συσκευή ή αποσυνδέσετε οποιαδήποτε 
συσκευή

 Είναι απαραίτητο να χρησιμοποιείτε μόνο μια εγκεκριμένη 
επέκταση και συμβατή καλωδίωση που είναι κατάλληλη για 
την κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας από τον εγκατεστημένο 
εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική τροφοδοσία αντιστοιχεί 
στην τάση που υπάρχει στην ηλεκτρική πινακίδα στην πίσω 
πλευρά της συσκευής

 Κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία αντικατασταθεί με 
λάθος τύπο

 Η απόρριψη μπαταρίας σε φωτιά ή σε αναμμένο φούρνο ή η 
μηχανική σύνθλιψη ή κοπή της μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει 
σε έκρηξη

 Εάν αφήσετε την μπαταρία σε περιβάλλον με εξαιρετικά 
υψηλές θερμοκρασίες μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή 
εύφλεκτου υγρού ή αερίου

 μια μπαταρία που υπόκειται σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα 
μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή 
αερίου

Περιβάλλον Λειτουργίας
 Μην τοποθετείτε αυτόν τον εξοπλισμό σε περιορισμένο χώρο 

όπως βιβλιοθήκη ή παρόμοια μονάδα
 Μην χρησιμοποιείτε το σετ κοντά σε υγρές και ψυχρές περιοχές

προστατεύστε τη συσκευή από υπερθέρμανση
 Κρατήστε μακριά από το άμεσο ηλιακό φως
 Μην χρησιμοποιείτε το σετ κοντά σε σκόνη
 Μην τοποθετείτε κεριά κοντά στην περιοχή ανοίγματος για να 

μην εισέρχεται στη συσκευή εύφλεκτο ξένο υλικό

Οδηγία W
Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος Αυτή η σήμανση 
υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί 
μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να 
αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 

ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων
ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης 
επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη 
χρησιμοποιημένη συσκευή σας χρησιμοποιήστε τα συστήματα 
επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα όπου 
αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν για 
ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση

Αποθήκευση
Η συσκευή σας έχει ελεγχθεί και συσκευαστεί προσεκτικά πριν από 
την αποστολή Κατά την αποσυσκευασία, βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
μέρη περιλαμβάνονται και κρατήστε τη συσκευασία μακριά από τα 
παιδιά Συνιστούμε να φυλάσσετε το χαρτοκιβώτιο κατά τη διάρκεια 
της περιόδου εγγύησης για να διατηρείτε τη συσκευή σας τέλεια 
προστατευμένη σε περίπτωση επισκευής ή εγγύησης
Περιγραφή λογισμικού
Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει ένα λογισμικό που απαγορεύεται  να 
τροποποιηθεί από τρίτο μέρος
Η  παρέχει το λογισμικό που είναι εγκατεστημένο στο προϊόν 
και δημοσιεύει το σχετικό λογισμικό ή τις ενημερώσεις λογισμικού στο 
διαδίκτυο στη διεύθυνση  www.strong-eu.com
ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΕ
Η  δηλώνει ότι η Ψηφιακός δέκτης με ράδιο εξοπλισμό είναι 
σύμφωνη με την Οδηγία
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο: 
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ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ

Ознайомтеся з цім посібником до початку 
користування пристроєм. Збережіть посібник 
з метою подальшого використання
 Використовуйте тільки рекомендовані або надані виробником 

додатки/аксесуари такі як блок живлення, батарейки та інше)
 Будь ласка, перед встановленням або використанням приладу 

ознайомтеся з інформацією щодо безпеки на самому 
пристрої

 З метою зниження ризику пожежі або ураження електричним 
струмом не піддавайте пристрій дії дощу або високої 
вологості

 Вентиляція не повинна порушуватися. Слідкуйте за тим щоб 
вентиляційні отвори не закривалися сторонніми предметами
такими як газети, скатертини, штори та інше

 Пристрій не повинен піддаватися впливу крапель або бризок 
і предмети наповнені рідиною, наприклад, вази не повинні 
бути розміщені на пристрої

 Символ вказує на ризик враження електричним 
струмом

 Для запобігання травми цей пристрій повинен бути 
встановлено згідно з інструкціями по його встановленню

 Небезпека вибуху у разі некоректної заміни батарейок
Заміняйте тільки на такі самі або такого ж типу

 Батарейки не повинні піддаватись надмірній дії тепла
наприклад, сонячного світла, відкритого вогню і тп

 Надмірний звуковий тиск від навушників може призвести до 
втрати слуху. Прослуховування музики на високій гучності 
протягом тривалого часу може призвести до пошкодження 
слуху

 З метою зниження ризику втрати слуху, слід зменшити гучність 
до безпечного комфортного рівня і зменшити кількість часу 
прослуховування з високим рівнем гучності

 Мережева вилка або подовжувач, що використовуються для 
підключення до мережі 220В повинні бути легко доступні
Якщо прилад не використовується або переміщується 
на інше місце, будь ласка, попіклуйтеся про кабель 
живлення, закріпіть кабель за допомогою стяжки чи чогось 
подібного. Переконайтеся у відсутності гострих кутів, що 
можуть викликати пошкодження кабелю живлення. Перед 
продовженням використання пристрою переконайтеся, що 
кабель живлення не пошкоджено

 Зверніть увагу на необхідність утилізації батарей що були 
використані повністю

 Не розташовуйте джерела відкритого вогню, наприклад 
свічки на пристрої

 узилбопетйувошатзореніжежопяннагібопазялД
приладу свічки та інші джерела відкритого вогню

 Обладнання з цим символом є електричним 
пристроєм Класу ІІ або електричним 
пристроєм із подвійною ізоляцією. Воно 
створене таким чином що воно не потребує 
безпечного підключення до заземлення

Попередження з безпеки
 Ніколи не відкривайте кришку Дотик до деталей всередині 

пристрою небезпечний через можливість ураження 
електричним струмом високої напруги. Пошкодження 
гарантійної пломби при знятті кришки тягне за собою втрату 
гарантійних зобов'язань виробника і, як результат Вам може 
бути відмовлено в безкоштовному ремонті обладнання 
протягом гарантійного терміну

 Перед підключенням або перемиканням кабелів вимкніть 
пристрій від джерела живлення

 При підключенні через подовжувач, використовуйте тільки 
той подовжувач, технічні характеристики якого відповідають 
сумарній споживаної потужності всіх підключених пристроїв

 Заміна батареї на іншу, але неправильного типу може 
призвести до її вибуху

 Поміщення батареї у вогонь або у гарячу духовку її механічне 
пошкодження, подрібнення або розрізання може призвести 
до її вибуху

 полишення батареї при надвисокій температурі 
навколишнього середовища може стати причиною її вибуху 
або витоку з неї горючої рідини або газу

 полишення батареї при наднизькому тиску повітря може стати 
причиною її вибуху або витоку з неї горючої рідини або газу

Рекомендації по місцю встановлення
 Не встановлюйте цей пристрій у закритому просторі такому 

як книжна шафа та подібне
 Не використовуйте пристрій у сирих та холодних місцях

прийміть заходи для запобігання перегріву пристрою
 Запобігайте впливу прямих сонячних промінів
 Не використовуйте пристрій у пильних приміщеннях
 Для запобігання пожежі не користуйтесь свічками поблизу 

приладу

Рекомендації з утилізації
Правильно утилізуйте цей прилад. Це маркування 
означає, що продукт не повинен змішуватися з другими 
продуктами при утилізації на території Європейської 
спільноти Для запобігання можливої шкоди для 

навколишнього середовища або здоров'я людини через 
неконтрольовану утилізацію відходів, утилізація робиться з метою 
повторного використання матеріалів. Щоб повернути пристрій будь 
ласка, використовуйте системи збору та повернення або зверніться 
до продавця, де був придбаний продукт Вони можуть приймати цей 
продукт для безпечної утилізації

Зберігання
Ваш пристрій був ретельно перевірений та упакований перед 
транспортуванням
При розпакуванні переконайтеся, що всі аксесуари в наявності та 
тримайте упаковку в місці не доступному для дітей
Ми рекомендуємо зберігати упаковку до кінця гарантійного строку
щоб у разі необхідності відправити його до сервісного центру

Описання ПЗ
Цей продукт містить програмне забезпечення (ПЗ), яке не повинне 
бути модифіковане третьою стороною

надає програмне забезпечення, яке встановлене в продукті
а також публікує в Інтернеті відповідне ПЗ або оновлення до нього 
за адресою  www.strong-eu.com 
СПРОЩЕНА ЄС ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ
Цим S заявляє, що тип радіотехнічного обладнання цифровий 
приймач відповідає Директиві
Повний текст декларації відповідності ЄС можна отримати в 
Інтернеті за такою адресою: 

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Перед началом эксплуатации устройства 
внимательнопрочтите и вдальнейшем следуйте 
всем нижеприведеннымрекомендациям
 Используйте компоненты/аксессуары такие какблокпитания

батарейкиит.д.) только поставляемые или рекомендованные 
производителем

 Перед установкойиначалом эксплуатации данного устройства 
ознакомьтесьивдальнейшемследуйтерекомендациям приведенным 
на самомустройстве

 Во избежание риска пожара илипоражения электрическимтоком
не подвергайте устройство воздействию дождя илиизбыточной 
влажности

 Для обеспечения надлежащей вентиляциине следуетперекрывать 
вентиляционные отверстия илинакрывать устройство (например 
газетами, скатертью, салфеткамиитп

 Устройство не должно подвергаться воздействиюкапель илибрызг
не следуетразмещать на немпредметы наполненные жидкостью 
(вазыитп

 Символ указываетна опасность поражения 
электрическимтоком

 Во избежание риска получения травмы устройство должно быть 
надежно установлено/прикреплено кполу/стене в соответствиис 
инструкциямипо его установке

 Существует опасность взрыва батареекпринеправильнойих 
установке. Используйте батарейкитолько надлежащего типа илиих 
эквиваленты

 Батарейки батарейка, набор батареек не должныподвергаться 
воздействию высоких температур, такихкакпрямые солнечные лучи
огонь, нагрев итп

 Чрезмерное звуковое давление от динамиков илинаушников может 
привестикпотере слуха

 Прослушивание музыкина высокой громкости в течение длительного 
времениможетпривестик снижению слуха

 Для того, чтобы уменьшить рискповреждения слуха, следует 
уменьшить громкость до безопасного комфортного уровня и снизить 
количество временипрослушивания на высоких уровнях громкости

 Место подключения/отключения устройства к электрической сети 
должно быть легкодоступным. Притранспортировке илидлительном 
храненииустройства позаботьтесь также о компактномбезопасном 
размещении шнура питания, например с помощью прилагаемой 
стяжки Важно не допустить приэтомизноса илиповреждения самого 
шнура питания. Перед началомиспользования устройства убедитесь
что шнур питания не поврежден. Отсутствие световойиндикациина 
устройстве не означает, что оно полностью отключено от электросети
Чтобыполностью отключить устройство извлеките вилку шнура 
питания из электрической розетки

 Следует обратить внимание на экологические аспектыутилизации 
батареек

 Во избежание риска возникновения пожара, не следуетразмещать на 
устройстве никакие открытые источникипламени например, горящие 
свечиитп

 янгояиненартсорпсарияиневонкинзовьтажебзиыботЧ
всегда держите свечии другие 

источникиоткрытого пламени вдалиот данного 
устройства

 Оборудование с этим символомотносится к 
электроприборамкласса то есть имеет двойную 
изоляцию. Электроприборыэтого класса 
разработанытаким образом, что не требуют 
подключения защитного заземления

Предупреждение по безопасности
 Никогда не открывайте крышку Касание к деталям внутриустройства 

опасно из-за возможностипоражения электрическимтоком высокого 
напряжения. Повреждение гарантийнойпломбыпри снятиикрышки 
влечет за собойпотерю гарантийных обязательств производителя 
и как результат Вамможетбыть отказано в бесплатном ремонте 
оборудования в течение гарантийного срока

 Перед подключениемилипереключениемкабелейотключите 
устройство отисточника питания

 Приподключении через удлинитель, используйте только тот 
удлинитель, технические характеристикикоторого соответствуют 
суммарнойпотребляемоймощности всехподключенныхустройств

 Замена батареина другую но неправильного типа, может 
привестик ее взрыву

 Помещение батареи в огонь или в горячую духовку, ее механическое 
повреждение, измельчение илиразрезание можетпривестик ее 
взрыву

 оставление батареипри сверхвысокойтемпературе окружающей 
средыможет стать причиной ее взрыва илиутечкииз нее горючей 
жидкостиилигаза

 оставление батареипри сверхнизком давлении воздуха может стать 
причиной ее взрыва илиутечкииз нее горючейжидкостиилигаза

Рекомендации по местуустановки
 Не размещайте устройство в замкнутомпространстве, например 

внутрикнижнойполкиитп
 Не размещайте устройство рядом с влажнымиихолодными 

поверхностями не допускайте перенагрева устройства
 Не размещайте устройство под прямыми солнечными лучами
 Не размещайте устройство в местах повышенной запыленности
 Не размещайте рядом с устройством свечии другие источники 

открытого огня во избежание попадания на него пламении других 
горючихинородных частиц

Рекомендации по утилизации
Правильная утилизация данного устройства. Эта маркировка 
означает, что данныйпродуктне долженбыть утилизирован 
вместе с другимибытовымиотходамипо всейтерритории ЕС
Для предотвращения возможного ущерба окружающей среде 

или здоровью людей вследствие неконтролируемойутилизацииотходов
утилизируйте его надлежащим образомдля повторного использования как 
сырья. Чтобы вернуть использованное устройство, обратитесь к системе сбора 
иутилизацииподержанного оборудования или обратитесь кпродавцам у 
кого было приобретено данное устройство. Онимогутпринимать 
подержанное оборудование для безопаснойдля окружающей среды 
последующейутилизации

Хранение
Перед отправкойпотребителю, все устройства тщательно проверяются и 
упаковываются
Прираспаковке убедитесь в полнойкомплектностиустройства
Храните упаковку и все упаковочные материалы в местах, недоступных для 
детей

упаковку для случая безопасного продолжительного хранения или 

Описание ПО
Этотпродукт включает в себя программное обеспечение (ПО), которое не 

предоставляетпрограммное обеспечение, установленное 

обновления кнему по адресу www.strong-eu.com 
УПРОЩЕННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯЕСОСООТВЕТСТВИИ

приемник соответствуетДирективе 
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